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UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za i selfie tyce s FIXED MagSnap.
Tato selfie tycje uréena pro mobilni telefcny znacky Apple iPhone 12 a no-
véjsi, které maji funkci MagSafe. Pred pouzitim si proctéte tento manual.

NAVOD K POUZI

o Vyklopte drzak telefonu smérem nahoru

e Pfilozte mobilni telefon iPhone 12 a novéjsi umistény v krytu s
funkci MagSafe na magneticky drzak.

9 PAROVANI

Pred prvnim pouzitim selfie ty&e je nutné sparovat délkovy ovlada.
Qdstrante ochrannou pasku koukajici z pod baterie

Stisknéte a drzte tlagitko spousté po dobu 3 sekund, za¢ne blikat
zelena LED dioda

Zapnéte na svém zafizeni Bluetooth a sparujte s ,FIXED MagSnap”
Zelena LED dioda na ovladaci po pfipojeni zhasne

N

Y

0 POUZITi SELFIE TYCE JAKO STATIV (VOLITELNE)

Tento produkt miize slouzit i jako stativ. Rozevete rukojet selfie tyce ze
spodni asti a umistéte ji na stabilni vodorovnou plochu a pak mizete
vyuzit odnimatelné spousté selfie tyce a fotografovat pohodiné na dalku.

@ savosTATNA DALKOVA SPOUST:

- odstraiite ochranny liste¢ek pod baterii

« dosah bezdratové spousté je cca 10 metri

« pro vyménu baterie sundejte ze zadni strany krytku otoéenim doleva a
vyméiite baterii CR1632

« pro vypnuti spousté je tfeba drzet zmacknuté tla¢itko po dobu cca 3
sekund, LED dioda 3x zablika a spoust se vypne

« spoust se po 3 minutach ne¢innosti prepne do rezimu spanku

« pro probuzeni sta¢i opét zmacknout tlacitko spousti a spojeni s telefo-
nem se ihned obnovi

- spoust se i

SPECIFIKACE:

Vaha: 193 g

Podporované 0S: i0S 5.0 a novéjsi

Rozméry sloZené selfie tyce: 167 mm

Rozmeér rozlozené selfie tyce: 305 - 725 mm

Kapacita baterie: 120mAh

Typ baterie v ovladaci: CR 1632

Frekvenéni rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz

UPOZORNE
Pouziti selfie tyée vyzaduje podporu funkce MagSafe (iPhone 12 a novéjsi).
Nepouzivejte ty¢ s ochrannymi kryty telefonu bez podpory MagSafe,
takové kryty mohou snizovat ué¢innost magnetd a mize dojit k padu
telefonu z drzaku.

Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni telefonu v diisledku nedodrze-
ni uvedeného doporuceni.

PECE 0 VYROBEK

Selfie ty¢ Cistéte suchym hadfikem. NepouZivejte Zadné chemické
¢istici prostfedky nebo ¢istici spreje. Vyvarujte se styku s vodou a
tekutinami. Nenechavejte selfie ty¢ v blizkosti zdrojd tepla (radiatory
apod.). Béhem pouzivani si davejte pozor na ruce. Vyrobek neni uréen pro
déti mladsim 14 let. Nepolykejte odnimatelnou spoust, nebo baterii uvnitf.
Neskladujte vyrobek ve vihkém prostredi. Vyrobek nerozebirejte ani nijak
neupravujte. Neopravnénou manipulaci s vyrobkem miize zaniknout zaru-
ka vyrobku. Vyrobek uchovéavejte mimo dosah zdroj tepla. Nevystavujte
vyrobek plsobeni vody, nebo jinym kapalinam.

POZNAMKY

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych pfedpist platnych v
zemich, kde je prodavan. V pfipadé problémi se servisem se obratte na
prodejce, u ného? jste zaizeni zakoupili.
FIXED nepfebira odp za $kody
produktu.

vypne po 2 hodinach

Uchovejte manual.
RESENI POTiZi
V pfipadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové
adrese www.fixed.zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklova-
telnych materiald).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spolecné

s doméacim odpadem! Pokud produkt jiz nebude
fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnymi predpisy
ve vasi zemi.

To zajistuje, ze staré vyrobky jsou recyklovany profesi-
onalnim zplsobem a také vyluéuje negativni disledky
pro zivotni prostredl Z tohoto duvoduje elektricke
zarizeni zde

E

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim
smeérnice EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Timto
spolecnost FIXED.zone a.s. prohlasuje, Ze tento
vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a dal$imi
pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU
a2011/65/EU.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, ze ste si zakupili selfie tyé FIXED MagSnap s dialkovym
ovladanim. Této selfie tyé je uréena pre mobilné telefény Apple iPhone 12
anovsie, ktoré maju funkciu MagSafe. Pred pouzitim si prosim precitajte
tento navod.

NAVOD NA POUZITIE:
0 Naklofite drziak telefonu smerom nahor

e Pripojte iPhone 12 a novie telefény v puzdre MagSafe k
magnetickému drziaku.

© rirovane

Pred prvym pouzitim selfie tyée musite dial'kové ovladanie sparovat.

1. Odstrafite ochranni pasku spod batérie

2. Stlacte a podrzte tlacidlo spuste na 3 sekundy, zelena LED dioda
bude blikat

3. Zapnite Bluetooth na zariadeni a sparujte ho s ,FIXED MagSnap”

4. Zelena LED diéda na ovladaéi sa po pripojeni vypne

e POUZiVANIE SELFIE TYCE AKO STATiVU (VOLITELNE)

Tento vyrobok méze sluzit aj ako stativ. Otvorte rukovét selfie tyce
zospodu a poloZte ju na stabilny vodorovny povrch a potom mézete pouzit
odnimatelnd spust selfie ty¢e na pohodiné fotografovanie na dialku.

e SAMOSTATNA DIALKOVA SPUST:

« odstrante ochrannu listu pod batériou

« dosah bezdrétovej spuste je priblizne 10 metrov

« Ak chcete vymenit batériu, odstraiite kryt zo zadnej strany oto¢enim
dolava a vymerite batériu CR1632.

« navypnutie spuste je potrebné podrzat tlacidlo stlacené priblizne 3
sekundy, LED dioda trikrat zablika a spust sa vypne

- spustac sa po 3 mindtach necinnosti prepne do rezimu spanku

« Ak chcete telefon prebudit, staci znova stlacit tlagidlo Start a spojenie s
telefonom sa okamzite obnovi.

- spust sa automaticky vypne po 2 hodinach nepouzivania.

SPECIFIKACIE:

Hmotnost: 193 g

Podporovany operacny systém: i0S 5.0 a novsi
Rozmery zlozenej selfie tye: 167 mm

Vel'kost selfie ty¢e: 305 - 725 mm

Kapacita batérie: 120 mAh

Typ batérie v ovladaci: CR 1632

Frekvenény rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
VAROVANIE:

Pouzlvanle selfie tyCe vyzaduje podporu MagSafe (iPhone 12 a novsie).
Nepouzi li§

Stu s krytmi telefonov bez podpory MagSafe, takéto kryty
innost magnetov a mézu spésobit vypadnutie telefonu z

drziaka.
Vyrobca nezodpoveda za poskodenie telefonu v désledku nedodrzania
tohto odporiéania.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK
Vygistite selfie ty¢ suchou handrickou. Zziadne ické Gis-

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED MagSnap selfie stick with remote
control. This selfie stick is designed for Apple iPhone 12 and newer
mobile phones that have MagSafe functionality. Please read this manual
before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:
o Tilt the phone holder upwards

e Attach a mobile phone iPhone 12 and newer in a MagSafe cover to
the magnetic holder.

9 PAIRING

Before using the selfie stick for the first time, you must pair the remote
control.

Remove the protective tape peeking out from under the battery
. Press and hold the trigger button for 3 seconds, the green LED will
start flashing
Turn on Bluetooth on your device and pair with ,FIXED MagSnap”
. The green LED on the remote will turn off when connected
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o USE THE SELFIE STICK AS A TRIPOD (OPTIONAL)

This product can also serve as a tripod. Open the handle of the selfie stick
from the bottom and place it on a stable horizontal surface, and then you
can use the detachable selfie stick trigger to take photos comfortably
atadistance.

e SEPARATE REMOTE TRIGGER:

« Remove the protective leaflet under the battery

« wireless trigger range is approx. 10 metres

« To change the battery, remove the cap from the back by turning it to the
left and replace the CR1632 battery

« to switch off the trigger, hold the button down for approx. 3 seconds, the
LED will flash 3 times and the trigger will switch off

- the trigger switches to sleep mode after 3 minutes of |nact|v|ty

« to wake up, just press the trigger button again and the with

PBbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Bnarogapm 8w, ue 3akynuxre FIXED MagSnap cendi CTvk ¢ AUCTAHLMOHHO
ynpaenervie. Toa cendu CTuk e npeaHasHauen 3a Apple iPhone 12 1
110-HOBM MOGMNHM TeneoHM, KouTo nmat MagSafe dyrkuvoHanHoct. Mons,
npouerere ToBa PHKOBOACTBO NPEAN Aa 3aMOUHETe Aa rO M3NON3BaTe.

VHcTpyKuwm 3a ynoTpe6a:
o HaknoweTe paua Ha Teneona Harope

9 Mpukpenu csos iPhone 12 1 no-Hosu moaenu B kanbd MagSafe Kbm
MarHUTHUA AbpXKaY.

Mpean ga nsnonssate cendm CTUKa 3a MbPBI MbT, TPAGBA Aa CABONTE
AVICTaHUMOHHOTO ynpasenie.

1. OTCTpaHeTe 3alYTHaTa NeHTa, KOATO ce NoaaBa usnop 6atepuaTa.
HaTucHere 1 3appbxTe GyToHa Ha 3aTBOPa 3a 3 CeKyHAM, 3ENEHNAT
cBeTOAMOA Uje Mura

Bkniouete Bluetooth Ha ycTpoiicTtoTo cun v ce cBbpxeTe ¢,FIXED
MagSnap”

3eNEHUAT CBETOAMON Ha KOHTPOMNEPa Ce U3KMIOUBa, KOTaTo e CBbp3aH

[d
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Q Usnonssaiite npbuKata 3a cenduTa Kato cTaTMB (Mo M360p)

To3u NPoAyKT MOXe Aa CNyu 1 KaTo cTatne. OTBOpeTe ApbiKKaTa Ha cendu
CTIKa OTAONY 1 FO NOCTABETe BbPXY CTabW/IHA XOPU3OHTA/IHA MOBBPXHOCT,
Cnefj KOeTO MOXeTe /1 3MON3BaTe NOABKKHUA CNYCHK Ha cendum CTUKa, 3a Aa
npaBuTe yAO6HO CHUMKIA OT Pa3CToAHMe.

6 OTAeneH AMCTaHUMOHEH CYCHK:

- npemaxHeTe 3alyTHaTa neHTa noj GatepuATa
06xBaTbT Ha 6e3KNUHOTO 3aaelicTBaHe e npubansuTento 10 Metpa

3a Ja CMeHuUTe 6aTepuATa, OTCTPaHeTe KanauKata OT 3a/iHaTa CTpaHa, Kato
A 3aBbPTUTE HaNABO, U cMeHeTe baTepusTta CR1632.

3a ja I3KNIoUNTe CNyCbKa, GYTOHBT TPABBA 4a Ce 3aAbPXKM HaTUCHAT 3a
OKONO 3 CeKyHAW, CBETOANOALT MUra 3 MBTU 1 CYCHKBT Ce U3KMIoYUBa.
TPUrepbT NpeM1HaBa B PeXUM Ha 3acniiBaHe cnieal 3 MUHY T 6e3aeicTeune
3a ja ce CbbyaVTE, IPOCTO HATUCHETE OTHOBO ByTOHa 3a CTapTUpaHe 1
BPDb3KaTa C TeNe¢oHa BefjHara ce Bb3CTaHOBABA.

CNYCHKBT Ce M3KNI04Ba aBTOMATUYHO Cief} 2 Yaca HeM3Non3saHe.

P

the phone is immediately restored
« the trigger automatically switches off after 2 hours of non-use.

SPECIFICATIONS:

Weight: 193 g

Supported 0S: i0S 5.0 and later

Selfie stick dimensions when folded: 167 mm
Selfie stick size: 305 - 725 mm

Battery capacity: 120mAh

Battery type in the controller: CR 1632
Frequency range: 2402 MHz ~ 2480 MHz

'WARNING:

Use of the selfie stick requires MagSafe support (iPhone 12 and later).
Do not use the stick with phone covers without MagSafe support, such
covers may reduce the effectiveness of the magnets and may cause the
phone to fall from the holder.

The manufacturer is not responsible for damage to the phone due to
failure to follow the above recommendation.

tiace prostriedky ani Cistiace spreje. Vyhnite sa kontaktu s vodou a inymi
kvapalinami. Nenechavajte selfie ty¢ v blizkosti zdrojov tepla (radiatory
atd.). Pocas pouzivania dbajte na svoje ruky. Vyrobok nie je urgeny pre
deti mladsie ako 14 rokov. Neprehltnite odnimatel'nu spust ani batériu vo
vnutri. Vyrobok neskladujte vo vinkom prostredi. Vyrobok nijako nerozo-
berajte ani neupravujte. Zasahy do vyrobku mézu viest k strate zaruky na
vyrobok. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla. Nevystavujte
vyrobok pésobeniu vody alebo inych kvapalin.

POZNAMKY

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v silade s pravnymi predpismi platnymi

v krajinach, v ktorych sa predava. V pripade servisnych problémov sa
obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.

Spolocnost FIXED nenesie ziadnu zodpovednost za Skody spésobené
nespravnym pouzivanim vyrobku.

Prirutku si ponechajte.
RIESENIE PROBLEMOV

Ak mate s produktom akékol'vek problémy, méZzete kontaktovat nasu
podporu na adrese www.fixed.zone/podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

S
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(Plati v krajinach so systémami separovaného zberu
recyklovatelnych materialov).

Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom! Ak vyrobok uz nefunguje, zlikvidujte ho v
stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornu recyklaciu starych vyrobkov
azaroven eliminujete negativne désledky pre Zivotné
prostredie. Z tohto dévodu je elektrické zariadenie
oznacené tu uvedenym symbolom.

Tento vyrobok je oznaceny znackou CE v stlade so
smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompa-
tibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL. Spolo¢nost Fl-
XED.zone a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok spifia
zékladné poziadavky a dal$ie prislusné ustanovenia
smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

CARE

Clean the selfie stick with a dry cloth. Do not use any chemical cleaners
or cleaning sprays. Avoid contact with water and other liquids. Do not
leave the selfie stick near heat sources (radiators, etc.). Take care of your
hands during use. The product is not intended for children under 14 years
of age. Do not swallow the detachable trigger or the battery inside. Do not
store the product in a humid environment. Do not disassemble or modify
the product in any way. Tampering with the product may void the product
warranty. Keep the product away from heat sources. Do not expose the
product to water or other liquids.

NOTES

The product is warranted according to the legal regulations in force in the
countries where it is sold. In case of service problems, please contact the
dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use

of the product.

Keep the manual.

TROUBLESHOOTING
In case of problems with your product, you can contact our support at
www.fixed.zone/podpora

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with separate collection
systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household
waste! If the product no longer works, dispose of
itinaccordance with the applicable regulations in
your country.

This ensures that old products are recycled ina
professional manner and also eliminates negative
consequences for the environment. For this reason,
the electrical equipment is marked with the symbol
shown here.

E

This product is CE marked in accordance with EMC
Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product
complies with the essential requirements and other
relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and
2011/65/EU Directives.

€
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Czech Republic

Terno: 193 g

MoAmbp*aHa onepaLyoHHa cuctema: i0S 5.0 1 No-HoBa
Pa3mepw Ha CrbHaTWA CTUK 3a cendu: 167 Mm

Pa3mep Ha cendu cTvika: 305 - 725 MM

Kanauutet Ha 6atepusTa: 120mAh

Tin Ha 6atepuata B Wodbopa: CR 1632

YecroTeH ananasoH: 2402 MHz ~ 2480 MHz

Mpeaynpexpenne:

M3non3saHeTo Ha cendu CTUKa M3NCKBa noaapbxKa Ha MagSafe (iPhone 12
1 NO-HOBY BEpCUK).

He v3non3Baiite neTaTa c Kanauy 3a Tenedonn 6e3 nopapbKKa Ha MagSafe,
Thii KaTo Te31 Kanaun MoraT Aa HaManAT epeKTMBHOCTTa Ha MarHUTITe 1 Aa
J0BeaT 40 NajaHe Ha TeneoHa oT Jbpxaua.

TPOV3BOANTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYaNHIN NOBPEAV Ha
TenedoHa B pe3yNTaT Ha HeCNa3sBaHe Ha Tasu NpenopbKa.

Ipuka 3a npopykTa
MouucTete CTuKa 3a cendu cbe cyxa Kbpna. He nsnonssgaiire xummieckn
NOYCTBALLY NPEenapaTit UM CNpeViose 3a NouMCTBaHe. WI36ArBaiiTe KOHTAKT
c BoAa 1 ApyrV TeuHocTw. He ocTaBAiTe CTUKa 3a cendyt B 61M30CT 0
VM3TOYHMUM Ha TONNWHE (paaraTopy v Ap.). Monaraiite rpuxm 3a pbuete

1 o Bpeme Ha ynoTpeba. MpoayKTHT He e NpeHasHaveH 3a aela nog
14-ropuwHa Bb3pacT. He nornbluaiite oTAENAWNA Ce CYCbK Unu GatepuaTa
8 Hero. He ChxpaHsABaiiTe NpojyKTa BbB BNaxHa cpena. He pasrnobasaiite u
He MoAVdUUMPaIITe NPOAYKTA MO HNKaKbB HaunH. BiusaHeTo B ynotpeba Ha
NPOAYKTa MOXe Aa AOBE/E A0 NPEKPATABAHE Ha raPAHUMATA Ha NPOAYKTa.
CvxpaHABaliTe NPOfyKTa aney OT M3TOUHMLM Ha TonAuHa. He n3naraiite
NpoAyKTa Ha Bb3eNCTBNETO Ha BO/a WAW APYr1 TEUHOCTU.

Benexku

MPOAYKTHT € FapaHTUPaH B CbOTBETCTBYE C ASICTBALLUTE 3aKOHOBM
pasnopep6u B CTpaHuTe, B KOUTO Ce NpofaBa. B cniyuait Ha cepBu3HI
NPOGNEMM, MR, CBbPIKETE Ce C THProBeLa, T KOroTo CTe 3aKynuAY
obopyasaHeTo.

FIXED He noema pi
Ha npofyKTa.

T 32 Wetn, np! ot ynotpe6a

3anasete pbKOBOACTBOTO.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTA
AKO UMaTe HAKaKBI NIPOGIEM C IPOAYKTa CU, MOXETe fa Ce CBbpKeTe C
Hawata Ha www fixed zone/podp

WU3xebpnane Ha npoaykTa

(Mpunara ce B CTPaHy CbC CUCTEMN 3a Pa3AeNHO
Cu6UpaHe Ha peLMKNVpyemMy MaTepyani).

CrapuTe NpofyKTV He TPAGBa Aa Ce U3XBLPNAT 33eMHO
 6uToBMTE OTNaTBUM! AKO NPOAYKTET Beve He paboTu,
V3XBbPAETe 1o B CbOTBETCTBYE C NPUNOKIMUTE
pasnopep6y BbB Bawata CTpaHa.

ToBa rapaHTUpa, 4Ye CTapuTe NPOAYKTY Ce peLynknmpar
110 NPOGECHOHaNEH HaUMH, A CHILIO TaKa eAUMIMHVDA
HeraTMBHUTe NOCNeAMLM 3a OKOAIHaTa cpepa. Mopaau
Tasu NpUYMHa eNeKTPMUECKOTO 0BOpyABaHe e
0603HaUEHO CbC CMBONA, NOKa3aH TyK.

E

To3m NPOAYKT e MapKupaH cbe 3Haka CE B choTseTCTBIE
¢ IupekTinBa 2014/30/EC OTHOCHO eNleKTPOMArHUTHaTa
chBMeCTMOCT 1 flupekTusa 2011/65/EC oTHOCHO
OrpaHIYEHIETO Ha eMUCUTE Ha BPeaHN BellecTsa, C
HacToawoTo FIXED.zone a.s. Ageknapupa, 4Ye T031 NPoAyKT
OTrOBapA Ha ChLUECTBEHNTE U3UCKBAHWUA U APYTA
CbOTBETH pa3nopendu Ha aupekTusute EMC 2014/30/
EU 1 2011/65/EU.
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BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED MagSnap selfie-stick med fjernbeqenlng

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie den FIXED MagSnap Selfie-Stick mit Fernbedienung
gekauﬂ haben. Dieser Selfie-Stick ist fur das Apple iPhone 12 und neuere

Denne selfiestang er designet til Apple iPhone 12 og nyere
der har MagSafe-funktionalitet. Lees venligst denne manual fer brug.

INSTRUKTIONER TIL BRUG:
o Vip telefonholderen opad

e Fastger din iPhone 12 og nyere i et MagSafe-etui til den magnetiske
holder.

e PARRING

For du bruger selfiestangen farste gang, skal du parre fjernbetjeningen.
Fjern beskyttelsestapen, der titter frem under batteriet.

. Tryk og hold udlgserknappen nede i 3 sekunder, den grgnne LED
blinker.

. Teend for Bluetooth pa din enhed og par med ,FIXED MagSnap”.

. Den grenne LED pé controlleren slukker, ndr den er tilsluttet.

e

o

e BRUG SELFIE-STANGEN SOM STATIV (VALGFRIT)

Dette produkt kan ogsa bruges som stativ. Abn handtaget p4 selfiestan-
gen frabunden, og placer den pa en stabil vandret overflade, og sa kan du
bruge den aftagelige selfiestangsudigser til at tage billeder komfortabelt
pé afstand.

e SEPARAT FJERNUDLOSER:

« fjern beskyttelseslisten under batteriet

« reekkevidden for den tradigse udlgser er ca. 10 meter

« For at udskifte batteriet skal du fjerne daekslet fra bagsiden ved at dreje
det til venstre og udskifte CR1632-batteriet.

« For at slukke for aftraekkeren skal knappen holdes nede i ca. 3 sekunder,
LED’en blinker 3 gange, og aftraekkeren er slukket.

« udlgseren skifter til dvaletilstand efter 3 minutters inaktivitet

- For at vigne op skal du bare trykke p& startknappen igen, s& genoprettes
forbindelsen til telefonen med det samme.

« Udlgseren slukker automatisk efter 2 timer uden brug.

SPECIFIKATIONER:

Vaegt: 193 g

Understattet operatlvsystem i0S 5.0 og nyere
Dimensioner pa den foldede selfie-stick: 167 mm
Selfie-stick storrelse: 305 - 725 mm
Batterikapacitet: 120mAh

Batteritype i driveren: CR 1632
Frekvensomrade: 2402 MHz ~ 2480 MHz

ADVARSEL:

Brug af selfie-stick kraever MagSaf tottel
Brug ikke stangen med
sédanne covers kan reducere magneternes effeknvnet ogfa telefunen til
at falde ud af holderen.

Producenten er ikke ansvarlig for skader p& telefonen som falge af
manglende overholdelse af denne anbefaling.

PRODUKTPLEJE

Renger selfie-stangen med en ter klud. Brug ikke kemiske rengeringsmi-
dler eller rengaringsspray. Undga kontakt med vand og andre véesker.
Efterlad ikke selfiestangen i nzerheden af varmekilder (radiatorer osv.).
Pas pa dine haender under brug. Produktet er ikke beregnet til barn under
14 ar. Slug ikke den aftagelige aftraekker eller batteriet indeni. Opbevar
ikke produktet i et fugtigt miljg. Produktet ma ikke skilles ad eller modi-
ficeres pa nogen made. Indgreb i produktet kan gere produktgarantien
ugyldig. Hold produktet vaek fra varmekilder. Udszt ikke produktet for
vand eller andre vaesker.

NOTER

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de
lande, hvor det szelges. | tilfaelde af serviceproblemer bedes du kontakte
den forhandler, du har kebt udstyret hos.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af
produktet.

(iPhone 12 og nyere)

Behold manualen.

FEJLFINDING
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support pa
www.fixed.zone/podpora

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

K

Geelder i lande med separate indsamlingssystemer for
genanvendelige materialer).

Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald! Hvis produktet ikke laangere
virker, skal det bortskaffes i overensstemmelse med de
galdende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pa en
professionel made, og eliminerer ogsa negative kon-
sekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske
udstyr maerket med symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i EMC-direktiverne 2014/30/EU og
2011/65/EU.
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mit MagSafe-F konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Anleltung vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
0 Kippen Sie den Telefonhalter nach oben

9 Befestigen Sie Ihr iPhone 12 und héher in einer MagSafe-Hiille an
der Magnethalterung.

9 PAARUNG

Bevor Sie den Selfie-Stick zum ersten Mal verwenden, miissen Sie die
Fernbedienung koppeln.

Entfernen Sie das Schutzband, das unter der Batterie hervorschaut.
. Halten Sie den Ausloser 3 Sekunden lang gedriickt, die griine LED
blinkt.
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat ein und koppeln Sie es mit
.FIXED MagSnap”
4. Diegriine LEDam Steuergerét erlischt, wenn es angeschlossen ist.

w e

0 VERWENDEN SIE DEN SELFIE-STICK ALS STATIV (OPTIONAL)

Dieses Produkt kann auch als Stativ verwendet werden. Offnen Sie den
Griff des Selfie-Sticks von unten und stellen Sie ihn auf eine stabile hori-
zontale Flache. Dann kénnen Sie den abnehmbaren Selfie-Stick-Auslser
verwenden, um bequem aus der Entfernung Fotos zu machen.

@  sEPARATER FERNAUSLOSER:

- Entfernen Sie den Schutzstreifen unter der Batterie

« Die Reichweite des drahtlosen Ausldsers betrégt ca. 10 Meter

- zum Auswechseln der Batterie den Deckel auf der Riickseite nach links
drehen und die CR1632-Batterie austauschen

« um den Ausléser auszuschalten, muss die Taste ca. 3 Sekunden lang
gedriickt werden, die LED blinkt 3 Mal und der Ausloser ist ausgeschaltet

« Trigger schaltet nach 3 Minuten Inaktivitat in den Schlafmodus

- um aufzuwachen, driicken Sie einfach erneut die Starttaste und die
Verbindung zum Telefon wird sofort wiederhergestellt

« schaltet sich der Ausldser nach 2 Stunden Nichtbenutzung automatisch
ab.

SPEZIFIKATIONEN:

Gewicht: 193 g

Unterstutztes Betrlebssystem i0S 5.0 und hoher
Selfie-Sticks: 167 mm

GroBe des Selfle Stlcks. 305 -725 mm
Batteriekapazitat: 120mAh

Batterietyp im Treiber: CR 1632
Frequenzbereich: 2402 MHz ~ 2480 MHz

WARNUNG:

Die Verwendung des Selfie-Sticks erfordert MagSafe-Unterstiitzung
(iPhone 12 und neuer).

Verwenden Sie die Leiste nicht mit Telefonabdeckungen ohne MagSafe-
-Unterstiitzung. Solche Abdeckungen kénnen die Wirksamkeit der Magne-
te verringern und dazu fiihren, dass das Telefon aus der Halterung fallt.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden am Telefon, die auf die Nichtbea-
chtung dieser Empfehlung zurilickzufiihren sind.

PRODUKTPFLEGE
Reinigen Sie den Selfie-Stick mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie
keine tel oder ays. Vermeiden

Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Fliissigkeiten. Lassen Sie den
Selfie-Stick nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizkdrpern usw.)
liegen. Achten Sie bei der Verwendung auf Ihre Hande. Das Produkt ist
nicht fiir Kinder unter 14 Jahren geeignet. Verschlucken Sie nicht den
abnehmbaren Ausldser oder die Batterie im Inneren. Lagern Sie das
Produkt nicht in einer feuchten Umgebung. Nehmen Sie das Produkt nicht
auseinander und modifizieren Sie es nicht in irgendeiner Weise. Eingriffe
in das Produkt kdnnen zum Erldschen der Produktgarantie fiihren. Halten
Sie das Produkt von Warmequellen fern. Bringen Sie das Produkt nicht mit
Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung.

ANMERKUNGEN

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen
Bestimmungen in den Landern, in denen es verkauft wird. Im Falle von
Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das
Gerét gekauft haben.

FIXED ubernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsach-
g des Produkts

Bewahren Sie das Handbuch auf.

FEHLERSUCHE
Wenn Sie Probleme mit lhrem Produkt haben, kdnnen Sie unseren Support
unter www.fixed.zone/podpora kontaktieren.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Léndern mit getrennten Sammelsystemen fiir
wiederverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht Giber den Hausmiill entsorgt
werden! Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert,
entsorgen Sie es gemaB den in Ihrem Land geltenden
Vorschriften.

So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachge-
recht recycelt werden und negative Folgen fiir die
Umwelt vermieden werden. Aus diesem Grund ist
das Elektrogerit mit dem hier abgebildeten Symbol
gekennzeichnet.

E

Dieses Produkt tragt die CE-Kennzeichnung in
Ubereinstimmung mit der EMV-Richtlinie 2014/30/

EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. FIXED.

zone a.s. erklart hiermit, dass dieses Produkt den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und
2011/65/EU entspricht.
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MANUAL DEL USUARIO

Gracias por comprar el palo selfie FIXED MagSnap con mando a distancia.
Este palo selfie esta disefiado para el iPhone 12 de Apple y los teléfonos
moviles mas recientes que tienen la funcionalidad MagSafe. Por favor, lea
este manual antes de usarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:
o Inclina el soporte del teléfono hacia arriba

9 Sujeta tu iPhone 12 y posteriores con una funda MagSafe al soporte
magnético.

9 EMPAREJAMIENTO

Antes de utilizar el palo selfie por primera vez, debes emparejar el mando
adistancia.

1. Retire la cinta protectora que asoma por debajo de la bateria

2. Mantén pulsado el disparador durante 3 segundos, el LED verde
parpadeara

3. Enciende el de tu di itivo y emp: con FIXED
MagSnap”.

4. EILED verde del controlador se apaga cuando esta conectado

0 UTILIZA EL PALO SELFIE COMO TRIPODE (OPCIONAL)

Este producto también puede servir como tripode. Abre el asa del palo se-
Ifie por la parte inferior y colécalo sobre una superficie horizontal estable;
a continuacion, podras utilizar el disparador desmontable del palo selfie
para hacer fotos comodamente a distancia.

9 DISPARADOR REMOTO INDEPENDIENTE:

« retire la tira protectora situada debajo de la bateria

« elalcance del disparador inalambrico es de unos 10 metros

« para sustituir la pila, retire la tapa de la parte posterior girandola hacia la
izquierda y sustituya la pila CR1632

« para apagar el disparador, hay que mantener pulsado el boton durante
unos 3 segundos, el LED parpadea 3 vecesy el disparador se apaga

- el disparador pasa al modo de reposo tras 3 minutos de inactividad

- para despertarse, basta con pulsar de nuevo el botén de inicio y la
conexion con el teléfono se restablece inmediatamente

« el gatillo se apaga automaticamente después de 2 horas de inactividad.

ESPECIFICACIONES:

Peso:193 g

Sistema operativo compatible: i0S 5.0 y posteriores
Dimensiones del palo selfie plegado: 167 mm
Tamaio del palo selfie: 305 - 726 mm

Capacidad de la bateria: 120 mAh

Tipo de pila en el controlador: CR 1632

Gama de frecuencias: 2402 MHz ~ 2480 MHz

ADVERTENCIA:

El uso del palo selfie requiere compatibilidad con MagSafe (iPhone 12 y
posteriores).

No utilices la barra con fundas de teléfono sin soporte MagSafe, dichas
fundas pueden reducir la eficacia de los imanes y hacer que el teléfono
se caiga del soporte.

El fabricante no se hace responsable de los dafos que pueda sufrir el
teléfono por no seguir esta recomendacion.

CUIDADO DEL PRODUCTO

Limpia el palo selfie con un pafo seco. No utilices limpiadores quimicos
ni sprays de limpieza. Evita el contacto con el agua y otros liquidos. No
dejes el palo selfie cerca de fuentes de calor (radiadores, etc.). Cuidate
las manos durante el uso. El producto no esta destinado a nifios menores
de 14 afos. No se trague el disparador desmontable ni la bateria que
contiene. No guarde el producto en un ambiente hiumedo. No desmonte
ni modifique el producto en modo alguno. La manipulacion del producto
puede anular la garantia del mismo. Mantenga el producto alejado de
fuentes de calor. No exponga el producto al agua ni a otros liquidos.

NOTAS

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en
los paises donde se vende. En caso de problemas de servicio, pongase en
contacto con el distribuidor al que compro el equipo.
FIXED no asume ninguna por los dafios
uso inadecuado del producto.

porun

Conserva el manual.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Si tiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con
nuestro servicio de asistencia en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

g

(Se aplica en paises con sistemas de recogida selectiva
de materiales reciclables).

Los productos viejos no deben desecharse con la
basura doméstica. Si el producto ya no funciona, elimi-
nelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.
Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de
forma profesional y también elimina las consecuencias
negativas para el medio ambiente. Por esta razon, el
equipo eléctrico esta marcado con el simbolo que se
muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad

con la Directiva CEM 2014/30/UE y la Directiva RoHS
2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente
que este producto cumple los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes de las Directivas CEM
2014/30/UE y 2011/65/UE.
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KAYTTOOHJE

Kiitos, ettd olet ostanut FIXED MagSnap selfie stickin kaukosaatimella.
Tamé selfie-tikiu on suunniteltu Apple iPhone 12:le ja uudemmille
imille, joissa on MagSafe-t . Lue tama kayttoohje

ennen kayttoa.
KAYTTOOHJEET:

0 Kallista puhelimen pidiketta ylospain

e Kiinnita MagSafe-kotelossa oleva iPhone 12 ja uudemmat mallit
magneettipidikkeeseen.

e PARITUS

Ennen kuin kaytat selfie-keppia ensimmaista kertaa, sinun on muodos-
tettava pariliitos kaukosaatimen kanssa.

Poista akun alta esiin tuleva suojateippi.
. Pida suljinpainiketta painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin vihrea LED
vilkkuu.
Ota kayttoon laif ija
MagSnapin” kanssa.
. Ohjaimen vihred LED sammuu, kun se on kytketty.

S

“o

pariliitos ,FIXED

&

e KAYTA SELFIEKEPPIA JALUSTANA (VALINNAINEN).

Tama tuote voi toimia myds jalustana. Avaa selfie-tikun kahva alhaalta ja
aseta se vakaalle vaakasuoralle pinnalle, ja sitten voit kaytt:
selfie-tikun laukaisinta ottaaksesi valokuvia mukavasti etéélta.

6 ERILLINEN KAUKOLAUKAISIN:

- irrota akun alla oleva suojalista

« langattoman laukaisimen kantama on noin 10 metria

« Jos haluat vaihtaa pariston, irrota korkki takaosasta kaantamalla sita
vasemmalle ja vaihda CR1632-parist

« liipaisimen kytkemiseksi pois paalta painiketta on pidettava painettuna
noin 3 sekuntia, jolloin LED vilkkuu 3 kertaa ja liipaisin kytkeytyy pois

MANUEL DUTILISATION

PRIRUCNIK ZA KORISNIKA

Merci d'avoir acheté le baton de selfie MagSnap FIXE avec télé

Cette canne 4 selfie est congue pour IApple iPhone 12 et les téléphones
mobiles plus récents dotés de la fonctionnalité MagSafe. Veuillez lire ce
manuel avant de l'utiliser.

MODE D'EMPLOI :
o Inclinez le support de téléphone vers le haut

Fixez votre iPhone 12 et plus dans un étui MagSafe sur le support
9 magnétique.

9 COUPLAGE

Avant d'utiliser la perche a selfie pour la premiére fois, vous devez
appairer la télécommande.
Retirez le ruban de protection qui dépasse sous la batterie.
. Appuyez sur le bouton de l'obturateur et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes, le voyant vert clignote.
. Activez le Bluetooth sur votre appareil et associez-le au ,FIXED
MagSnap”.
Le voyant vert du contrdleur s’éteint lorsqu'il est connecté.

W o

Ea

o UTILISER LE BATON DE SELFIE COMME TREPIED (FACULTATIF)

Ce produit peut également servir de trépied. Ouvrez la poignée du baton
de selfie par le bas et placez-la sur une surface horizontale stable. Vous
pouvez ensuite utiliser le déclencheur détachable du baton de selfie pour
prendre des photos confortablement a distance.

@ EcLENCHEUR A DISTANCE SEPARE :

- retirer la bande de protection située sous la batterie

« la portée du déclencheur sans fil est d'environ 10 métres

« pour remplacer la pile, retirez le capuchon a l'arriére en le tournant vers
la gauche et remplacez la pile CR1632

« pour éteindre le déclencheur, il faut maintenir le bouton enfoncé

paélta. endant environ 3 secondes, la LED clignote 3 fois et le déclencheur
« Laukaisin siirtyy Ieponlaan 3 mlnuunn kaytta 'nnmyydenjalkeen gst eteint ! 9
+ heratéksesi, paina . ta jayhteys - ledé passe en mode veille aprés 3 minutes d'inactivité
palautuu valittdmasti. o L N « pour se réveiller, il suffit d'appuyer a nouveau sur le bouton de démarr-
« liipaisin kytkeytyy automaattisesti pois paéalta, kun sité ei ole kdytetty ageetla avec le télé estil rétablie

2 tuntia.

TEKNISET TIEDOT:
Paino: 193 g
Tuettu kayttojarjestelma: i0S 5.0 ja uudemmat versiot
Taitetun selfie-tikun mitat: 167 mm

Selfie-tikun koko: 305 - 725 mm

Akun kapasiteetti: 120mAh

Kuljettajan akkutyyppi: CR 1632

Taajuusalue: 2402 MHz ~ 2480 MHz

VAROITUS:

MagSafe-tukea (iPhone 12 ja uudemmat).
kayta tankoa puhelinsuojien kanssa, joissa ei ole MagSafe-tukea,
sillé tallaiset suojukset voivat heikentaa magneettien tehoa ja aiheuttaa
puhelimen putoamisen pidikkeesta.
istaja ei ole i
taman i ta j&
TUOTTEEN HOITO
Puhdista selfie-tikku kuivalla liinalla. Al kéyta kemiallisia puhdistusaine-
ita tai puhdistussuihkeita. Valta kosketusta veden ja muiden nesteiden
| jata selfie stickia lammonlahteiden (patterit jne.) Iahelle. Pida
isistési kéyton aikana. Tuotetta ei ole tarkoitettu alle 14-vuotiaille
Iapsllle |3 niele irrotettavaa liipaisinta tai sen sisélla olevaa paristoa. Ala
sailyta tuotetta kosteassa ymparistéssa. Ald pura tai muokkaa tuotetta
milladn tavalla. Tuotteen peukalointi voi mitatdida tuotteen takuun. Pida
tuote kaukana ldmménldhteisté. Al altista tuotetta vedelle tai muille
nesteille.

HUOMAUTUKSET

Tuotteen takuu on voimassa olevien lakisaateisten maaraysten mukainen
niissé maissa, joissa sitd myydaan. Huolto-ongelmissa ota yhteytta
jélleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kdytosta aiheutuneista
vahingoista.

ngoit i joka johtuu

Sailyta kasikirja.
VIANMAARITYS

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta asiakaspalve-
luumme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

B
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(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materia-
alien erilliskeréysjérjestelmét).

Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Jos tuote ei enda toimi, havitd se maassasi
voimassa olevien méardysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetaan
ammammalsestl ja samalla vélteta: klsltelset
ympari ukset. Tésté syysté
merkitty téssa esitetylla symbolilla.

on

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/

EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaisesti. FIXED.

zone a.s. vakuuttaa taten, ettd tdma tuote tayttaa

EMC direktiivien 2014/30/EU ja ZUTI/BEIEU olennaiset
Jjamuut asi

« le déclencheur s'éteint automatiquement apres 2 heures d‘inutilisation.

SPECIFICATIONS :

Poids : 193 g

Systéme d'exploitation pris en charge : i0S 5.0 et versions ultérieures
Dimensions du baton de selfie plié : 167 mm

Taille du baton de selfie : 306 - 725 mm

Capacité de la batterie : 120mAh

Type de pile dans le conducteur : CR 1632

Gamme de fréquences : 2402 MHz ~ 2480 MHz

AVERTISSEMENT :

L'utilisation du selfie stick nécessite la prise en charge de MagSafe
(iPhone 12 et versions ultérieures).

Nutilisez pas la barre avec des housses de téléphone sans support
MagSafe, car ces housses peuvent réduire lefficacité des aimants et faire
tomber le téléphone du support.

Le fabricant n'est pas des
parle pect de cette

ENTRETIEN DES PRODUITS

Nettoyez le selfie stick avec un chiffon sec. N'utilisez pas de nettoyants
chimiques ou de sprays de nettoyage. Evitez tout contact avec de I'eau ou
dautres liquides. Ne laissez pas le selfie stick a proxlmlte de sources de
chaleur (radiateurs, etc.). Prenez soin de vos mains pendant |'utilisation.
Le produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 14 ans. N'avalez pas
la gachette détachable ou la batterie qui se trouve a lintérieur. Ne pas

causés au télé

na kupniji pi Stapasa afiranje (selfie
stick; selfie-Stap) na daljinskom upravljacu FIXED MagSnap. Ovaj selfie
stick dizajniran je za Apple iPhone 12 i novije mobilne telefone koji imaju tu
funkciju MagSafe. Prije uporabe procitajte ovaj priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:
o Okrenite drzac telefona prema gore

e Stavite iPhone 12 i noviji mobilni telefon s funkcijom MagSafe na
magnetni drzag.

9 POVEZIVANJE

Daljinski upravlja¢ mora biti uparen prije prve uporabe produznog stapa
(selfie stick).

Uklonite zastitnu traku koja viri ispod baterije

Pritisnite i drzite gumb okidaca pritisnutim 3 sekunde, a zelena LED
dioda ¢e poceti treperiti

Uklju¢ite Bluetooth na svom uredaju i uparite s ,FIXED MagSnap”
Zelena LED dioda na regulatoru se gasi nakon spajanja

N

Eall e

o KORISTENJE SELFIE-STAPA KAO STATIVA (OPCIONALNO)

Ovaj proizvod takoder se moze Koristiti i kao stativ. Otvorite rucku selfie
Stapa s donje strane i postavite ga na stabilnu vodoravnu povrsinu,

a zatim moZzete upotrijebiti odvojivi okidac selfie-stapa za prakti¢no
fotografiranje iz daljine.

e ODVOJENI DALJINSKI OKIDAG:

« uklonite zastitnu foliju ispod baterije

- domet bezi¢nog okidaca je priblizno 10 metara

« zazamjenu baterije uklonite poklopac sa straznje strane tako da ga
okrenete ulijevo i zamijenite bateriju CR1632

« Za iskljucivanje okidaca potrebno je drzati tipku pritisnutom oko 3
sekunde, LED ce zatreperiti 3 puta i okidac ¢e se ugasiti.

- Okida¢ ¢e prijeci u stanje mirovanja nakon 3 minute neaktivnosti.

- Kako biste se probudili, samo ponovno pritisnite okida¢ i veza s telefo-
nom ¢e se odmah uspostaviti.

« Okidac se automatski iskljucuje nakon 2 sata nekoristenja.

SPECIFIKACIJA:

Tezina: 193 g

Podrzano 0S: i0S 5.0 i noviji

Dimenzije sastavljenog selfie-Stapa: 167 mm
Dimenzije rastavljenog selfie-Stapa: 305 - 725 mm
Kapacitet aku - baterije: 120mAh

Vrsta baterije u kontroleru: CR 1632

Frekvencijski raspon: 2402 MHz ~ 2480 MHz

UPOZORENJE:

Za koristenje $tapa (selfie stick) potrebna je podrska za MagSafe (iPhone
12 i noviji).

Nemojte koristiti $ipku sa zastitnim navlakama za telefon koje nisu
MagSafe, takve navlake mogu smanijiti ucinkovitost magneta i prouzrogiti
pad telefona s drzaca.

Proizvodac nije odgovoran za ostecenje telefona koje je nastalo kao
rezultat nepridrzavanja gore navedenih preporuka.

NJEGA PROIZVODA

Selfie-3tap ¢istite samo suhom krpom. Nemojte koristiti nikakva kemijska
sredstva za clscenje ili sprejeve za &i en]e Izb]egavajte kontakt s vodom
idrugim Ne Ifi p u blizini izvora topline
(radijatora i sl.). Pazite na ruke tijekom koristenja. Proizvod nije namijenjen
djeci mladoj od 14 godina. Nemojte progutati uklonjivi okidag ili bateriju
unutra. Nemojte skladistiti proizvod u viaznom okruzenju. Nemojte
rastavuah ili modificirati proizvod na bilo koji na¢in. Neovlasteno rukovan-

stocker le produit dans un envir humide. Ne pas

modifier le produit de quelque maniére que ce soit. L'altération du prodult
peut entrainer lannulation de la garantie du produit. Tenir le produit a
I'écart des sources de chaleur. Ne pas exposer le produit 4 'eau ou a
d‘autres liquides.

NOTES

Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur
dans les pays ou il est vendu. En cas de probléemes d'entretien, veuillez
contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté 'équipement.
FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une
utilisation incorrecte du produit.

Conservez le manuel.

DEPANNAGE

Si vous rencontrez des problémes avec votre produit, vous pouvez
contacter notre service d'assistance & 'adresse suivante : www.fixed.
zone/podpora

ELIMINATION DES PRODUITS

Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte
sélective des matériaux recyclables).

Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec

les ordures ménagéres ! Sile produit ne fonctionne
plus, éliminez-le conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Cela permet de recycler les produits usagés dans les
régles de I'art et d'éviter les conséquences négatives
pour I'environnement. C'est pourquoi les appareils
électriques sont marqués du symbole ci-contre.

E

Ce produit est marqué CE conformément a la directive
EMC 2014/30/EU et a la directive RoHS 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit
est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives CEM 2014/30/
UE et 2011/65/UE.

€
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j pr mozZe ponistiti jamstvo za proizvod. DrZite proizvod dalje od
izvora topline. Ne izlaZite proizvod vodi ili drugim tekucinama.

NAPOMENE

FI’OIZVOdje pokriven j prema pi kOJI su nasna-
zi uzemljama u kojima se prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem,
obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za §tete nastale nepravilnom uporabom
proizvoda.

Priruénik Guvajte na sigurnom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA
U sluéaju problema s proizvodom mozete kontaktirati nasu podrsku na
web adresi www.fixed.zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u zemljama s posebnim sustavima za
prikupljanje materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom! Ako proizvod vise ne radi, odlozZite ga
sukladno vazec¢im propisima u Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na pro-
fesionalan nacin, a takoder i da se iskljuce negativne
posljedice po okolis. Zbog toga je elektricna oprema
oznacena ovdje prikazanim simbolom.

.

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Di-
rektive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/
EU i RoHS 2011/65/EU. Ovime FIXED.zone a.s. izjavljuje
da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima

i drugim relevantnim odredbama EMC 2014/30/EU i
2011/65/EU.

]

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska Republika

FELHASZNALOI KEZIKONYV

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagSnap szelflbotm tavlranyltoval
Ez a szelfibot Apple iPhone 12 és Gjabb, MagSafe

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato il bastone per selfie FIXED MagSnap con

mobiltelefonokhoz készilt. Kerjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot.

HASZNALATI UTASITAS:
o Déntse felfelé a telefontartot

9 Csatlakoztassa az iPhone 12 és Ujabb, MagSafe tokban 1év6 iPhone
késziilékét a magneses tartohoz.

9 PAROSITAS

Miel6tt elészor hasznalna a szelfibotot, pémsnama kell a taviranyitot.
1. Tavolitsa el az ator alol eld
2. Tartsalenyomva az exponal6é gombot 3 masodpercig, a zold LED
villogni kezd.
. jabea ta
MagSnap”
4. Avezérlé zold LED-je kialszik, ha csatlakoztatva van.

és parositsaa ,FIXED

o HASZNALJA A SZELFIBOTOT ALLVANYKENT (OPCIONALIS)

Ez a termék allvanykent is hasznalhato. Nyissa ki a szelfibot fogantyujat
alulrol, és helyezze stabil vizszintes feliiletre, majd a levehetd szelfibot
kioldéjaval kényelmesen készithet fotokat tavolrol.

e KULON TAVKIOLDO:

- tavolitsa el az akkumulator alatti védécsikot

« a vezeték nélkiili kioldé hatétavolsaga kb. 10 méter

- az elem cseréjéhez balra forditva vegye le a kupakot a hatuljarél, és
cserélje ki a CR1632 elemet.

« akioldo kikapcsolasahoz a gombot kb. 3 masodpercig nyomva kell
tartani, a LED 3-szor villog, és a kioldo kikapcsol.

« akioldo 3 perc inaktivitas utan alvé Gzemmodba kapcsol

+ az ébredéshez csak nyomja meg Ujra a start gombot, és a telefonhoz valé
kapcsolat azonnal helyreall.

« akioldo 2 6ra hasznalaton kiviili id6 utan automatikusan kikapcsol.

SPECIFIKACIOK:

Suly: 193 g

Tamogatott operacios rendszer: i0S 5.0 és Ujabb operacios rendszerek

Az Gsszehajtott szelfibot méretei: 167 mm

Selfie bot mérete: 305 - 725 mm

Akkumulamr kapacitas: '\ZOmAh

tipusaajar CR1632
Frekvenclatartomany 2402 MHz ~ 2480 MHz
FIGYELMEZTETES:
A szelfibot a MagsSafe ta 12és
Ujabb).
Ne hasznalja a savot MagSaf ,az
ilyen boritasok csdl ika ésatelefon

leeshet a tartorol.
A gyarto nem vallal felelgsséget a telefonban az ajanlas be nem tartasabol
ered6 karokert.

TERMEKAPOLAS

Tisztitsa meg a szelfibotot szaraz ruhaval. Ne hasznaljon kémiai tiszti-
toszereket vagy tisztit spray-ket. Keriilje a vizzel és mas folyadékokkal
valo éri ést. Ne hagyjaa héforrasok (radia stb.)
kozelében. Hasznalat kozben vigyazzon a kezére. A termék nem 14 év
alatti gyermekek szamara késziilt. Ne nyelje le a levehet6 kioldot vagy
abenne Iév6 akkumulatort. Ne tarolja a terméket paras kornyezetben.
Ne szedje szét és ne médositsa a terméket semmilyen modon. A termék
manipulalésa a termékre vonatkozé garancia érvényét vesztheti. Tartsa
aterméket hoforrasoktol tavol. Ne tegye ki a terméket viznek vagy mas
folyadékoknak.

MEGJEGYZESEK

Atermékre az értékesités helye szerinti orszagban hatalyos jogszabalyok
szerint vallalunk garan: Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz
a keresked6hoz, akitél a késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal felelésséget a termék helytelen hasznalata altal
okozott karokert.

Tartsa meg a kézikonyvet.

HIBAELHARITAS
Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon tigyfélszolgalatunkhoz
awww.fixed.zone/podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az urszagokban alkalmazandu ahol az
y gok t gydjtési

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanltanl' Haa lermek mar nem mil KO
érvényes

ar(alma(lamtsa.

Ez biztositja a régi termékek szakszert Ujrahasznosi-
tasat, és kikiiszobdli a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket is. Ezért az elektromos berendezé-
seket az itt lathato szimbélummal jeldltiik.

h¢

Ez atermék a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és a
2011/65/EU RoHS-iranyelvnek megfelelden CE-jeldlé-
ssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti,
hogyeza termek megfelel az EMC 201#/30/EU és
2011/85/EU i alapvetd kd és
egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.

C€
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Questo selfie stick & progettato per Apple iPhone 12 e per
i telefoni cellulari pit recenti dotati di funzionalita MagSafe. Si prega di
leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:
0 Inclinare il supporto del telefono verso l'alto

Collegate il vostro iPhone 12 e successivi con una custodia
9 MagSafe al supporto magnetico.

9 ABBINAMENTO

Prima di utilizzare il selfie stick per la prima volta, & necessario accoppi-

are il telecomando.

1. Rimuovere il nastro protettivo che fuoriesce da sotto la batteria.

2. Tenere premuto il pulsante di scatto per 3 secondi; il LED verde
lampeggia.

3. Attivare il Bluetooth sul dispositivo e associarlo a ,FIXED MagSnap”.

4. Il LED verde sul controller si spegne quando & collegato

o UTILIZZARE IL SELFIE STICK COME TREPPIEDE (OPZIONALE)

Questo prodotto pud anche fungere da treppiede. Aprire limpugnatura del
selfie stick dalla parte inferiore e posizionarlo su una superficie orizzonta-
le stabile, quindi € possibile utilizzare il grilletto del selfie stick staccabile
per scattare foto comodamente a distanza.

9 INNESCO REMOTO SEPARATO:

« rimuovere la striscia protettiva sotto la batteria

« La portata del grilletto wireless & di circa 10 metri

- per sostituire la batteria, rimuovere il tappo dal retro ruotandolo verso
sinistra e sostituire la batteria CR1632

« per spegnere il grilletto, il pulsante deve essere tenuto premuto per circa
3 secondi, il LED lampeggia 3 volte e il grilletto si spegne.

« il trigger passa alla modalita sleep dopo 3 minuti di inattivita

- per svegliarsi, basta premere nuovamente il pulsante di avvio e la
connessione al telefono viene immediatamente ripristinata.

« il grilletto si spegne automaticamente dopo 2 ore di inutilizzo.

SPECIFICHE:

Peso:193 g

Sistema operativo supportato: i0S 5.0 e successivi
Dimensioni del selfie stick ripiegato: 167 mm
Dimensioni del selfie stick: 305 - 725 mm

Capacita della batteria: 120 mAh

Tipo di batteria nel driver: CR 1632

Gamma di frequenza: 2402 MHz ~ 2480 MHz

ATTENZIONE:

L'uso del selfie stick richiede il supporto MagSafe (iPhone 12 e successivi).
Non utilizzare la barra con cover del telefono prive di supporto MagSafe,
poiché tali cover potrebbero ridurre l'efficacia dei magneti e causare la
caduta del telefono dal supporto.

Il produttore non é responsabile di eventuali danni al telefono in sequito
alla mancata osservanza di questa raccomandazione.

CURA DEL PRODOTTO

Pulire il selfie stick con un panno asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici o spray per la pulizia. Evitare il contatto con acqua e altri liquidi.
Non lasciare il selfie stick vicino a fonti di calore (termosifoni, ecc.). Fare
attenzione alle mani durante l'uso. Il prodotto non & destinato ai bambini
di etainferiore ai 14 anni. Non ingerire il grilletto staccabile o la batteria
interna. Non conservare il prodotto in un ambiente umido. Non smontare
o modificare il prodotto in alcun modo. La manomissione del prodotto puo
invalidare la garanzia. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore. Non
esporre il prodotto all'acqua o ad altri liquidi.

NOTE

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui
viene venduto. In caso di problemi di assistenza, contattare il rivenditore
presso il quale ¢ stata acquistata I'apparecchiatura.

FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso
improprio del prodotto.

Conservare il manuale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare l'assistenza
all'indirizzo www.fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

E

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differen-
ziata dei materiali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici! Se il prodotto non funziona piu, smaltirlo
secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti
vengano riciclati in modo professionale e si eliminano
le conseguenze negative per 'ambiente. Per questo
motivo, l'apparecchiatura elettrica é contrassegnata
dal simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE

in conformita alla Direttiva EMC 2014/30/UE e alla
Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara
che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive EMC
2014/30/UE e 2011/65/UE.
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NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote ,FIXED MagSnap” asmenukiy lazda su nuotolinio
valdymo pulteliu. Si asmenukiy lazda skirta ,Apple iPhone 12”ir nau:
jesniems mobiliesiems telefonams, kurie turi ,MagSafe” funkcija. Pries
naudodami perskaitykite i instrukcija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

o Pakreipkite telefono laikiklj j virsy

9 Prie magnetinio laikiklio pritvirtinkite ,MagSafe” dékle esantj
.iPhone 12”ir vélesnius telefonus.

9 PORAVIMAS

Prie$ naudodami asmenukiy lazda pirma karta, turite susieti nuotolinio
valdymo pulta.

Nuimkite apsaugine juosta, ky$ancia i$ po akumuliatoriaus
Paspauskite ir palaikykite uzrakto mygtuka 3 sekundes, mirksés Zalias
Sviesos diodas

ljunkite ,Bluetooth” savo prietaise ir susiekite su ,FIXED MagSnap”

. Prijungus valdiklj zalias $viesos diodas i$sijungia.

O o

Sis gammys taip pat gali bati naudojamas kaip trikojis. Atidarykite asme-
azdos rankena i$ apacios ir padékite ja ant stabilaus horizontalaus
pavirsiaus, tada galite naudoti nuimama asmenukiy lazdos gaiduka ir

patogiai fotografuoti per atstuma.

[N

s

U LAZDA KAIP TRIKOJ| OMA)

e ATSKIRAS NUOTOLINIS PALEIDIKLIS:

« nuimkite juostele po jatoriumi.

« belaidzio paleidimo atstumas - mazdaug 10 metry

« norédami pakelstl baterija, nuimkite dangtelj nuo galinés dalies pasu-
kdami jj j kaire ir pakeiskite CR1632 baterijg.

« norint iSjungti gaiduka, mygtuka reikia palaikyti nuspaustg apie 3 sekun-
des, $viesos diodas 3 kartus mirkteli ir gaidukas i: |ss|Jung|a

+ po 3 minuéiy neveikimo trigeris persijungia | miego rezima.

« norédami pabusti, dar karta paspauskite pradzios mygtuka ir rySys su
telefonu bus iskart atku .

« gaidukas ia po 2 valandy

SPECIFIKACIJOS:

Svoris: 193 g

Palaikoma operaciné sistema' 108 5.0" ir vélesnés versijos
lazdos 167 mm

Selfie Iazdus dydis: 305 - 725 mm
Akumuliatoriaus talpa: 120 mAh
Vairuotojo akumuliatoriaus tipas: CR 1632
Dazniy diapazonas: 2402 MHz ~ 2480 MHz

ISPEJIMAS:

Norint naudoti asmenukiy lazda, reikia ,MagSafe” palaikymo (iPhone 12 ir
vélesniuose modeliuose).

Nenaudokite juostos su telefony dangteliais be ,MagSafe” atramos, nes
tokie dangteliai gali sumazinti magnety veiksminguma ir dél to telefonas
qali iskristiis laikiklio.

Gamintojas neatsako uz bet kokig telefono zala, padaryta nesilaikant Sios
rekomendacijos.

PRODUKTO PRIEZIDRA
Isvalykite asmenukiy lazda sausu skuduréliu. Nenaudokite jokiy chemil

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt voor je aankoop van de FIXED MagSnap selfie stick met
afstandsbediening. Deze selfie stick is ontworpen voor Apple iPhone 12
en nieuwere mobiele et MagSafe Lees deze
handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

o Kantel de telefoonhouder omhoog

e Bevestig je iPhone 12 en nieuwer in een MagSafe hoesje aan de
magnetische houder.

e KOPPELEN

Voordat je de selfie stick voor het eerst gebruikt, moet je de afstandsbe-
diening koppelen.

1. Verwijder de beschermende tape die onder de batterij uitsteekt

2. Houd de ontspanknop 3 seconden ingedrukt, de groene LED knippert.
3. Schakel Bluetooth in op je apparaat en koppel met ,FIXED MagSnap”.
4. De groene LED op de controller gaat uit wanneer aangesloten

o GEBRUIK DE SELFIE STICK ALS STATIEF (OPTIONEEL)

Dit product kan ook dienen als statief. Open het handvat van de selfie
stick vanaf de onderkant en plaats hem op een stabiel horizontaal
oppervlak, waarna je de afneembare selfie stick-trigger kunt gebruiken
om comfortabel op afstand foto’s te maken.

e APARTE AFSTANDSBEDIENING:

« verwijder de beschermstrip onder de batterij

« draadloos triggerbereik is ongeveer 10 meter

+ Om de batterij te vervangen, verwijdert u het kapje van de achterkant
door het naar links te draaien en vervangt u de CR1632-batterij.

BRUKERVEILEDNING

Takk for at du har kjgpt FIXED MagSnap selfiepinne med fjernkontroll. De-
nne selflestanqen er deslgnet for Apple iPhone 12 og nyere mobiltelefoner
som har Mag! Les denne br i for bruk.

BRUKSANVISNING:

o Vipp telefonholderen oppover

e Fest iPhone 12 og nyere i et MagSafe-etui til den magnetiske
holderen.

9 SAMMENKOBLING

For du bruker selfiestangen for farste gang, m4 du pare fjernkontrollen.

1. Fjernbeskyttelsesteipen som stikker ut under batteriet.

2. Hold utlgserknappen inne i 3 sekunder, den grenne LED-lampen blinker.
3. SIa pa Bluetooth pa enheten og par med ,FIXED MagSnap”.

4. Den grgnne lysdioden pé styreenheten slukkes nar den er tilkoblet

e BRUK SELFIEPINNEN SOM STATIV (VALGFRITT)

Dette produktet kan ogsa brukes som stativ. Apne handtaket p4 selfie-
stangen fra bunnen og plasser den p et stabilt, horisontalt underlag,
s kan du bruke den avtakbare selfiestangsutigseren til & ta bilder
komfortabelt pa avstand.

e SEPARAT FJERNUTLOSER:

« fjern beskyttelseslisten under batteriet

« rekkevidden til den tradlgse avtrekkeren er ca. 10 meter

« for & skifte batteri, ta av dekselet pa baksiden ved & vri det mot venstre
og sett inn CR1632-batteriet

« For & sl& av avtrekkeren mé knappen holdes inne i ca. 3 sekunder,
LED-lampen blinker 3 ganger og avtrekkeren er slatt av.

« Om de trigger uit te schakelen, moet de knop ongeveer 3
ingedrukt worden gehouden, de LED knippert 3 keer en de trigger is
uitgeschakeld.

« De trigger schakelt over naar de slaapmodus na 3 minuten inactiviteit

« om wakker te worden, drukt u nogmaals op de startknop en wordt de
verbinding met de telefoon onmiddellijk hersteld.

« de trekker schakelt automatisch uit na 2 uur niet te zijn gebruikt.

SPECIFICATIES:

Gewicht: 193 g

Ondersteunde 0S: i0S 5.0 en hoger

Afmetingen van de opgevouwen selfie stick: 167 mm
Selfie stick-formaat: 305 - 725 mm
Batterijcapaciteit: 120mAh

Batterijtype in de driver: CR 1632

Frequentiebereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz

WAARSCHUWING:

Voor gebruik van de selfie stick is MagSafe-ondersteuning vereist (iPhone
12 en nieuwer).

Gebruik de staaf niet met zonder MagSaf d

teuning, dergelijke hoesjes kunnen de effectiviteit van de magneten
verminderen en ervoor zorgen dat de telefoon uit de houder valt.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade aan de telefoon als
gevolg van het niet opvolgen van deze aanbeveling.

PRODUCTVERZORGING
Maak de selfle stlck schoon met een droqe doek. Gebruik geen

&

valikliy ar valymo purskikiiy. Venkite salycio su vandeniu r kitais sky:
Nepalikite asmenukiy lazdos $alia Silumos $altiniy (radiatoriy ir pan.).
Naudojimo metu p rékite rankas. Gaminys neskirtas jaunesniems
nei 14 mety vaikams. Nenurykite nuimamo gaiduko arba viduje esancio
akumuliatoriaus. Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje. Jokiu badu
neardykite ir nemodifikuokite gaminio. Gaminio gadinimas gali panaikinti
gaminio garantija. Laikykite gaminj atokiau nuo Silumos Saltiniy. Nelai-
kykite gaminio vandenyje ar kituose skys¢iuose.

PASTABOS
iniui suteikiama garantija pagal alyse, kuriose jis parduodamas,
qgaliojancius teisés aktus. Iskilus aptarnavimo problemoms, kreipkités
pardavéja, is kurio jsigijote jranga.

FIXED neprisiima uZ zala, atsil ig dél
naudojimo.

gaminio

Saugokite vadova.

TRIKEIY SALINIMAS
Jei turite kokiy nors problemy su savo gaminiu, galite kreiptis j masy
palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

K
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FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Cekija

(Taikoma Salyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy

medziagy surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinemis

atliekomis! Jei gaminys nebeveikia, utilizuokite jj pagal

jasy Salyje galiojancias taisykles.

Talp uz(lkrmama kad sem gamlnlal bus perdirbti pro-
taip pat pas

aplinkai. Dél $ios prieZasties elektros jranga pazyméta

¢ia pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymétas CE zenklu pagal EMC direktyva
2014/30/ES ir RoHS direktyva 2011/65/ES. FIXED.zone
a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reika-
lavimus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/
ES direktyvy nuostatas.

of r Vermljd contact met
water en andere vloeistoffen. Laat de selfie stlck niet in de buurt van
warmtebronnen (radiatoren, etc.). Zorg goed voor je handen tijdens het
gebruik. Het product is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 14 jaar. Slik
de afneembare trigger of de batterij binnenin niet in. Bewaar het product
niet in een vochtige omgeving. Haal het product niet uit elkaar en breng
geen wijzigingen aan. Door aan het product te knoeien kan de garantie
vervallen. Houd het product uit de buurt van warmtebronnen. Stel het
product niet bloot aan water of andere vloeistoffen.

OPMERKINGEN

Het product wordt gegarandeerd volgens de geldende wettelijke
voorschriften in de landen waar het wordt verkocht. Neem in geval van
serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat hebt
gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik van het product.

Bewaar de handleiding.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als je problemen hebt met je product, kun je contact opnemen met onze
ing op www.fixed. podp

AVHENDING AV PRODUKTET

Van toepassing in landen met systemen voor ges-
cheiden inzameling van recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval
worden weggegooid! Als het product niet meer werkt,
gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een pro-
fessionele manier worden gerecycled en voorkomt
ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is

de elektrische apparatuur gemarkeerd met het hier
afgebeelde symbool.

E

Dit product is CE-gemarkeerd in ing met

gdri etter 3 minutter uten aktivitet.
. for & vékne, trykker du bare pa startknappen igjen, og forbindelsen til
telefonen gjenopprettes umiddelbart.
« utlgseren slés automatisk av etter 2 timer uten bruk.

SPESIFIKASJONER:

Vekt: 193 g

0S som stettes: i0S 5.0 og nyere

Dimensjoner p& den sammenfoldede selfiepinnen: 167 mm
Starrelse p& selfiepinne: 305 - 725 mm

Batterikapasitet: 120 mAh

Batteritype i driveren: CR 1632

Frekvensomrade: 2402 MHz ~ 2480 MHz

ADVARSEL:

Bruk av selfiepinnen krever MagSafe-statte (iPhone 12 og nyere).

Ikke bruk stangen med telefondeksler uten MagSafe-statte, da slike
deksler kan redusere magnetenes effektivitet og fare til at telefonen faller
utav holderen.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader pa telefonen som felge av at
denne anbefalingen ikke falges.

PRODUKTPLEIE

Rengjer selfiepinnen med en terr klut. Ikke bruk kjemiske rengjeringsmi-
dler eller rengjgringsspray. Unnga kontakt med vann og andre vaesker.
Ikke la selfiestaven ligge i naerheten av varmekilder (radiatorer osv.).

Veer forsiktig med hendene under bruk. Produktet er ikke beregnet pa
barn under 14 &r. Ikke svelg den avtakbare avtrekkeren eller batteriet p&
innsiden. Ikke oppbevar produktet i fuktige omgivelser. lkke demonter
eller modifiser produktet p& noen mate. Hvis du gjer inngrep i produktet,
kan produktgarantien bli ugyldig. Hold produktet borte fra varmekilder.
Ikke utsett produktet for vann eller andre vaesker.

MERKNADER

Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de lande-
ne der det selges. | tilfelle serviceproblemer, ta kontakt med forhandleren
du kjepte utstyret av.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet.

Behold bruksanvisningen.

FEILSOKING
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var support pa
www.fixed.zone/podpora.

AVHENDING AV PRODUKTET

K

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for
resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med hushold-
ningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger fungerer,

mé det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter
idittland.

Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres p& en
profesjonell méte og eliminerer negative konsekvenser
for miljget. Derfor er det elektriske utstyret merket
med dette symbolet.

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-di-
rektivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. erkleerer herved at dette produktet
oppfyller de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i EMC-direktivene 2014/30/EU og
2011/65/EU.

]

FIXED.zone a.s.

EMC-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product
voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de EMC 2014/30/EU en 2011/65/EU
richtlijnen.

€

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

Homole 37001
Tsjekkia

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za zakup kijka do selfie FIXED MagSnap z pilotem. Ten kijek

do selfie jest przeznaczony do telefonéw komorkowych Apple iPhone 12

inowszych, ktore maja funkcje MagSafe. Przed uzyciem nalezy zapoznac
sie z niniejsza instrukcja.

INSTRUKCJA OBSLUGI:
o Odchyl uchwyt telefonu do gory

9 Przymocuj iPhone‘a 12 lub nowszego w etui MagSafe do uchwytu
magnetycznego.

9 PAROWANIE

Przed pierwszym uzyciem selfie sticka nalezy sparowac pilota zdalnego

sterowania.

1. Usun tasme ochronna wystajaca spod akumulatora.

2. Nacisnij i przytrzymaj spust migawki przez 3 sekundy, zielona dioda
LED zacznie migaé

3. Wiacz Bluetooth na swoim urzadzeniu i sparuj je z ,FIXED MagSnap”.

4. Zielona dioda LED na kontrolerze wytacza sie po podtaczeniu

o UZYJ KIJKA DO SELFIE JAKO STATYWU (OPCJONALNIE)

Produkt ten moze rowniez stuzy¢ jako statyw. Wystarczy otworzy¢ uchwyt
selfie sticka od dotu i umiesci¢ go na stabilnej, poziomej powierzchni, a
nastepnie uzy¢ odtaczanego spustu selfie sticka do wygodnego robienia
zdjec na odlegtosc.

e ODDZIELNY ZDALNY WYZWALACZ:

« zdjaé pasek ochronny pod akumulatorem

- zasieg wyzwalacza bezprzewodowego wynosi okoto 10 metrow

« Aby wymienic baterie, zdejmij pokrywe z tytu, obracajac ja w lewo i
wymien baterie CR1632.

« aby wytaczy¢ spust, przycisk nalezy przytrzymac przez okoto 3 sekundy,
dioda LED mignie 3 razy i spust zostanie wytaczony.

« wyzwalacz przetacza sie w tryb u$pienia po 3 minutach bezczynnosci

. Aby sie obudzi¢, wystarczy ponownle naclsnac przyclsk start, a potacze-
niez zostanie przy

« spust wytacza sie ie po 2 i

SPECYFIKACJA:

Waga: 193 g

Obstugiwany system operacyjny: i0S 5.0 lub nowszy
Wymiary ztozonego kijka do selfie: 167 mm
Rozmiar kijka do selfie: 305 - 726 mm

Pojemnos¢ baterii: 120 mAh

Typ baterii w sterowniku: CR 1632

Zakres czestotliwosci: 2402 MHz ~ 2480 MHz

OSTRZEZENIE:

Korzystanie z kijka do selfie wymaga obstugi MagSafe (iPhone 12
nowsze).

Nie uzywaj paska z pokrowcaml na telefon bez wsparcla MagsSafe, takle
pokrowce moga
wypadniecie telefonu z uchwytu.

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por adquirir o selfie stick MagSnap FIXED com controlo remoto.
Este bastao de selfie foi concebido para o Apple iPhone 12 e telemoveis
mais recentes que tenham a funcionalidade MagSafe. Por favor, leia este
manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:
0 Inclinar o suporte do telemével para cima

e Fixe o seu iPhone 12 e posterior com uma capa MagSafe ao suporte
magnético.

9 EMPARELHAMENTO

Antes de utilizar o selfie stick pela primeira vez, é necessario emparelhar
o controlo remoto.

Retire a fita de protecao que se encontra por baixo da bateria

Prima e mantenha premido o botao do obturador durante 3 segundos,
o LED verde piscara

Ligue o Bluetooth no seu dispositivo e emparelhe com o ,FIXED
MagSnap”

4. 0 LED verde do controlador desliga-se quando esta ligado

N

“w

e UTILIZAR O SELFIE STICK COMO TRIPE (OPCIONAL)

Este produto também pode servir de tripé. Abra a pega do selfie stick a
partir da parte inferior e coloque-o numa superficie horizontal estavel
e, em seguida, pode utilizar o gatilho amovivel do selfie stick para tirar
fotografias confortavelmente a distancia.

6 GATILHO REMOTO SEPARADO:

« remover a faixa de protegao por baixo da bateria

« o alcance do gatilho sem fios é de cerca de 10 metros

- para substituir a pilha, retire a tampa da parte de tras rodando-a para a
esquerda e substitua a pilha CR1632

« para desligar o gatilho, o botédo deve ser mantido premido durante cerca
de 3 sequndos, o LED pisca 3 vezes e o gatilho é desligado

« o gatilho passa para o modo de suspensao apos 3 minutos de inatividade

« para acordar, basta premir novamente o botao Iniciar e a ligagao ao

¢
« 0 gatilho desliga-se automaticamente apos 2 horas de nao utilizagao.

ESPECIFICAGOES:

Peso: 193 g

S0 suportado: i0S 5.0 e posterior
Dimensdes do selfie stick dobrado: 167 mm
Tamanho do bastao de selfie: 305 - 725 mm
Capacidade da bateria: 120mAh

Tipo de pilha no condutor: CR 1632

Gama de frequéncias: 2402 MHz ~ 2480 MHz

AVISO:

A utilizacao do selfie stick requer suporte MagSafe (iPhone 12 e posterior).
Nao utilize a barra com capas de telemével sem suporte MagSafe, pois
essas capas podem reduzir a eficacia dos imanes e fazer com que o

caia do suporte.

Producent nie ponosi $cizaj
telefonu wynikajace z nieprzestrzegania tego zalecenia.

PIELEGNACJA PRODUKTU
Kijek do selfie nalezy czysci¢ sucha szmatka. Nie uzywaj zadnych
$rodkow ani sprayéw Unikaé
kontaktu z woda i innymi ptynami. Nie pozostawiaj kijka do selfie w pob-
lizu zrodet ciepta [grzejmkow itp.). Podczas uzytkowania nalezy uwazac
na dfonie. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci ponizej 14 roku z zycla
Nie potyka¢ spustu ani Nie ywac
produktu w wilgotnym $r Nie ani nie il
produktu w zaden sposob. Ingerencja w produkt moze spowodowac
uniewaznienie gwarancji. Produkt nalezy przechowywac z dala od zrodet
ciepta. Nie wystawiac produktu na dziatanie wody lub innych ptynow.

UWAGI

Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przep\saml prawnyml obowigzu-
Jjacymi w krajach, w ktérych jest spr

serwisowych nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktorego
zakupiono urzadzenie.

FIXED nie ponosi
ciwym uzytkowaniem produktu.

niewtas-

i za szkody

Zachowaj instrukcje obstugi.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

0 fabricante nao se por danos no
resultantes do incumprimento desta recomendacao.

CUIDADOS COM 0 PRODUTO

Limpe o selfie stick com um pano seco. Nao utilize produtos de limpeza
quimicos ou sprays de limpeza. Evitar o contacto com agua e outros
liquidos. N&o deixar o selfie stick perto de fontes de calor (radiadores,
etc.). Cuide das suas maos durante a utilizagao. O produto nao se destina
a criangas com menos de 14 anos de idade. Nao engolir o gatilho amovivel
ou apilha no interior. Nao guarde o produto num ambiente himido. Nao
desmonte ou modifique o produto de forma alguma. A adulteragao do
produto pode anular a garantia do mesmo. Mantenha o produto afastado
de fontes de calor. Nao exponha o produto a agua ou outros liquidos.

NOTAS

0 produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais em vigor
nos paises onde é vendido. Em caso de problemas de assisténcia, contac-
te o revendedor onde adquiriu o equlpamentu

AFIXED néo assume qualquerr
uma utilizagao incorrecta do produto.

por danos por

Guardar o manual.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar a nossa
em www.fixed.zone/podpora

Wprzypadku probleméw z pi
sie z naszym dziatem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.
zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki
materiatow nadajacych sie do recyklingu).

Starych produktow nie wolno wyrzucac razem z odpa-
dami domowymi! Jesli produkt juz nie dziata, nalezy
go zutylizowac zgodnie z przepisami obowigzujacymi
w danym kraju.

Gwarantuje to, ze stare produkty sa poddawane
recyklingowi w profesjonalny sposob, a takze eliminuje
negatywne konsekwencje dla srodowiska. Z tego
powodu sprzet elektryczny jest oznaczony symbolem
pokazanym tutaj.

) ¢

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z
dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrektywa RoHS 2011/65/
UE. FIXED.zone a.s. niniejszym oswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i
innymi stosownymi postanowieniami dyrektyw EMC
2014/30/UE i 2011/65/UE.

Ce

FIXED.zone a.s.
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Republika Czeska

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplica-se em paises com sistemas de recolha selecti-
va de materiais reciclaveis).

Os produtos antigos nao devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico! Se o produto j& ndo
funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos
aplicaveis no seu pais.

Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de
forma profissional e também elimina as consequén-
cias negativas para o ambiente. Por este motivo, o
equipamento elétrico esta marcado com o simbolo
aqui apresentado.

S

Este produto tem a marcagao CE em conformidade
com a Diretiva EMC 2014/30/UE e a Diretiva RoHS
2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produ-
to esta em conformidade com os requisitos essenciais
e outras disposigdes relevantes das Directivas EMC
2014/30/UE e 2011/65/UE.

e
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MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati achizitionat bastonul de selfie FIXED MagSnap cu
telecomanda. Acest selfie stick este conceput pentru Apple iPhone 12
si pentru telefoanele mobile mai noi care au functionalitate MagSafe. Va
rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
o Inclinati suportul pentru telefon in sus

9 Atasati la suportul magnetic un telefon mobil iPhone 12 si mai nou
intr-o husa MagSafe.

9 TMPERECHERE

inainte de a utiliza bastonul selfie pentru prima data, trebuie sa impere-

cheati telecomanda.

1. Indepartati banda protectoare care iese de sub baterie.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de declansare timp de 3 secunde,
LED-ul verde vaincepe sa clipeasca

3. Porniti Bluetooth pe dispozitivul dvs. si asociati-l cu ,FIXED MagSnap”

4. LED-ul verde de pe telecomanda se va stinge atunci cand este conectat

0 FOLOSITI BATUL PENTRU SELFIE CA TREPIED (OPTIONAL)

Acest produs poate servi, de asemenea, ca trepied. Deschideti manerul
bastonului selfie de jos si asezati-l pe o suprafata orizontala stabila, apoi
puteti folosi declansatorul detasabil al bastonului selfie pentru a face
fotografii confortabil la distanta.

9 DECLANSATOR LA DISTANTA SEPARAT:

« indepartati folia de protectie de sub baterie

« raza de declansare faré fir este de aproximativ 10 metri

« Pentru a schimba bateria, scoateti capacul din spate, rotindu-I spre
stanga si inlocuiti bateria CR1632

« pentru a opri declansatorul, tineti apasat butonul timp de aprox. 3
secunde, LED-ul va clipi de 3 ori si declansatorul se va opri

- declansatorul trece in modul de veghe dupa 3 minute de inactivitate

« pentru a va trezi, trebuie doar s& apasati din nou butonul de declansare
si conexiunea cu telefonul este imediat restabilita

« declansatorul se opreste automat dupa 2 ore de neutilizare.

SPECIFICATII:

Greutate: 193 g

Sistem de operare suportat: i0S 5.0 si ulterior

Dimensiunile selfie stick-ului atunci cand este pliat: 167 mm
Dimensiuni selfie stick: 305 - 725 mm

Capacitatea bateriei: 120 mAh

Tipul de baterie din controler: CR 1632

Interval de frecventa: 2402 MHz ~ 2480 MHz

AVERTISMENT:

Utilizarea selfie stick-ului necesita suport MagSafe (iPhone 12 si versiuni
ulterioare).

Nu folositi bastonul cu huse de telefon faré suport MagSafe, astfel de
huse pot reduce eficienta magnetilor si pot face ca telefonul sa cada
din suport.

Producatorul nu este responsabil pentru deteriorarea telefonului ca
urmare a nerespectarii recomandarii de mai sus.

INGRIJIREA PRODUSULUI
Curéatati selfie stick-ul cu o carpa uscata. Nu folositi detergenti chimici
sau spray-uri de curétare. Evitati contactul cu apa si alte lichide. Nu lasati
selfie stick-ul in apropierea unor surse de caldura (radiatoare etc.). Aveti
grija de mainile dvs. in timpul utilizarii. Produsul nu este destinat copiilor
cu varsta sub 14 ani. Nu inghititi declansatorul detasabil sau bateria din
interior. Nu depozitati produsul intr-un mediu umed. Nu dezasamblati si
nu modificati produsul in niciun fel. Manipularea produsului poate anula
garantia produsului. Pastrati produsul departe de sursele de caldura. Nu
expuneti produsul la apa sau la alte lichide.

NOTE

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile \egale invigoare
in tarile in care este comercializat. In caz de prob\eme de servlce. va
rugam sa contactati dealerul de la care ati

UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup FIXED MagSnap selfie palice z daljinskim
upravljalnikom. Ta palica za selfije je namenjena mobilnim telefonom
Apple iPhone 12 in novejsim, ki imajo funkcijo MagSafe. Pred uporabo
preberite ta priroénik.

NAVODILA ZA UPORABO:
o Drzalo za telefon nagnite navzgor

9 Na magnetno drzalo pritrdite iPhone 12 in novejse telefone v ohisju
MagSafe.

9 ZDRUZEVANJE

Pred prvo uporabo palice za selfije morate daljinski upravljalnik seznaniti.
1. Odstranite zas¢itni trak, ki gleda izpod baterije.

2. Pritisnite in drzite sprozilec 3 sekunde, zelena LED bo utripala.

3. Vklopite Bluetooth v svoji napravi in jo povezite s ,FIXED MagSnap”.

4. Zelena LED dioda na krmilniku se ob prikljucitvi izklopi.

o UPORABITE PALICO ZA SELFIJE KOT STATIV (NEOBVEZNO)

Taizdelek lahko sluZi tudi kot stativ. Odprite ro¢aj palice za selfije s spod-
nje strani in jo postavite na stabilno vodoravno povrsino, nato pa lahko s
snemljivim sprozilcem palice za selfije udobno fotografirate na daljavo.

e LOCEN DALJINSKI SPROZILEC:

- odstranite za$gitni trak pod baterijo.

« domet brezziénega sprotilca je priblizno 10 metrov

« e Zelite zamenjati baterijo, odstranite pokrovéek na zadnji strani tako,
da ga obrnete v levo, in zamenjajte baterijo CR1632.

« zaizklop sproZilca je treba gumb drzati pritisnjen priblizno 3 sekunde,
dioda LED trikrat utripa in sprozilec se izklopi.

« sprozilec preklopi v nacin mirovanja po 3 minutah neaktivnosti

« ge se zelite zbuditi, ponovno pritisnite gumb za zagon in povezava s
telefonom se takoj vzpostavi.

« sprozilec se samodejno izklopi po 2 urah neuporabe.

SPECIFIKACIJE:

Teza: 193 g

Podprti operacijski sistem: i0S 5.0 in novejsi
Dimenzije zloZene palice za selfije: 167 mm
Velikost palice za selfije: 305 - 725 mm
Kapaciteta baterije: 120 mAh

Vrsta baterije v vozniku: CR 1632
Frekvenéno obmogje: 2402 MHz ~ 2480 MHz

OPOZORILO:

Uporaba palice za selfije zahteva podporo MagSafe (iPhone 12 in novejéi).
Ne uporabljajte palice s pokruvl za telefone brez podpore MagSafe, saj
lahko taki pokrovi inp padec
telefona iz drzala.

Proizvajalec ni odgovoren za morebitne poskodbe telefona zaradi neupos-
tevanja tega priporocila.

SKRB ZA IZDELEK
Palu:o za selfue ocistite s suho krpo Ne uporabljajte kemlcnlh clstll

Ne puséajte palice za selfije v blizini virov toplote (radiatorji itd.). Med
uporabo pazite na svoje roke. Izdelek ni namenjen otrokom, mlaj$im od
14 let. Ne pogoltnite snemljivega sprozilca ali baterije v njem. Izdelka
ne shranjujte v vlaznem okolju. Izdelka ne razstavljajte ali kakor koli
spreminjajte. Poseganje v izdelek lahko preklice veljavnost garancije za
izdelek. Izdelek hranite stran od virov toplote. Izdelka ne izpostavljajte
vodi ali drugim teko¢inam.

OPOMBE

Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v
drzavah, v katerih se prodaja. V primeru servisnih tezav se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.
FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe izdelka.

Shranite priroénik.

FIXED nuisi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a produsului.

Pastrati manualul.

DEPANARE
In caz de probleme cu produsul dvs., puteti contacta serviciul nostru de
asistenta la www.fixed.zone/podpora

ELIMINAREA PRODUSELOR

(Se aplica in tarile cu sisteme de colectare separaté a
materialelor reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu dese-
urile menajere! Daca produsul nu mai functioneaza,
eliminati-1in conformitate cu reglementarile aplicabile
in tara dumneavoastra.

Acest lucru garanteazi ca produsele vechi sunt
reciclate intr-un mod profesionist si elimina, de
asemenea, consecintele negative pentru mediu. Din
acest motiv, echipamentul electric este marcat cu
simbolul prezentat aici.

E

Acest produs este insemnat cu marca CE in confor-
mitate cu prevederile Directivei EMC 2014/30/UE si
RoHS 2011/65/UE. Prin prezenta, compania FIXED.
zone a.s. declara ca acest produs este in conformitate
cu cerintele esentiale si alte dispozitii relevante din
Directivele EMC 2014/30/UE si 2011/65/UE.
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JANJE TEZAV
Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo
na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

E

ja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov,
je mogoge reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinj-
skimi odpadki! Ce izdelek ne deluje ve&, ga odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov
in odpravite negativne posledice za okolje. Zato

je elektriéna oprema oznagena s simbolom, ki je
prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/
EU o elektromagnetni zdruZljivosti in Direktivo 2011/65/
EUo ome}evanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.

zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

e
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BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt FIXED MagSnap selfie stick med fjarrkontroll.
Denna selfiepinne &r avsedd for Apple iPhone 12 och nyare mobiltelefoner
som har MagSafe-funktionalitet. Vanligen I&s denna manual fore
anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:
o Luta telefonhallaren uppat

e Fast din iPhone 12 och senare i ett MagSafe-fodral i den
magnetiska hallaren.

9 PARNING

Innan du anvénder selfiepinnen fér férsta gdngen méaste du para ihop
fjarrkontrollen.

1. Tabort skyddstejpen som sticker ut under batteriet

2. Hall slutarknappen intryckt i 3 sekunder, den gréna LED-lampan blinkar
3. Sla pa Bluetooth pa din enhet och para ihop med ,FIXED MagSnap”

4. Den gréna LED-lampan pd styrenheten sldcks nér den &r ansluten

e ANVAND SELFIEPINNEN SOM STATIV (VALFRITT)

Den har produkten kan ocksé anvandas som stativ. Oppna handtaget
pé selfiepinnen nedifrén och placera den p& en stabil horisontell yta, s&
kan du anvénda den Idstagbara selfiepinneutldsaren for att bekvamt ta
bilder p& avstand.

e SEPARAT FJARRUTLOSARE:

« ta bort skyddsremsan under batteriet

« rackvidden for den tradlésa avtryckaren &r ca 10 meter

« fér att byta batteri, ta bort locket fran baksidan genom att vrida det at
vénster och byt ut CR1632-batteriet

« fér att stanga av avtryckaren maste knappen héllas intryckt i ca 3 sekun-
der, LED-lampan blinkar 3 gdnger och avtryckaren &r avstangd

« triggern dvergar till viloldge efter 3 minuters inaktivitet

« for att vakna, tryck bara pé startknappen igen och anslutningen till
telefonen aterstalls omedelbart

« Avtryckaren sténgs automatiskt av efter 2 timmars anvandning.

SPECIFIKATIONER:

Vikt: 193 g

08 som stdds: i0S 5.0 och senare

Métt pa den vikta selfiepinnen: 167 mm
Storlek pa selfiepinne: 305 - 725 mm
Batterikapacitet: 120mAh

Batterityp i foraren: CR 1632
Frekvensomréde: 2402 MHz ~ 2480 MHz

VARNING:

Anvandning av selfiepinnen kréver MagSafe-stdd (iPhone 12 och senare).
Anvénd inte héllaren med telefonskydd utan MagSafe-stdd, eftersom
sadana skydd kan minska magneternas effektivitet och leda till att
telefonen faller ur hallaren.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pé telefonen till féljd av att
denna rekommendation inte féljs.

PRODUKTVARD

Rengor selfiepinnen med en torr trasa. Anvénd inte kemiska ren-
goringsmedel eller rengéringssprayer. Undvik kontakt med vatten och
andra vétskor. Ldmna inte selfiepinnen i ndrheten av viarmekallor (element
etc.). Var rddd om dina hander under anvandning. Produkten &r inte
avsedd for barn under 14 ar. Svélj inte den I6stagbara avtryckaren eller
batteriet inuti. Forvara inte produkten i en fuktig miljd. Ta inte isér eller
modifiera produkten pa ndgot satt. Om du manipulerar produkten kan
produktgarantin upphéra att gélla. Hall produkten borta fran varmekéllor.
Utsatt inte produkten for vatten eller andra vatskor.

NOTER

Produkten garanteras enligt de lagbestammelser som galler i de lander
dér den séljs. Vid serviceproblem, vénligen kontakta den aterforséljare
frén vilken du képte utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning
av produkten.

Spara manualen.

FELSOKNING
Om du har nagra problem med din produkt kan du kontakta var support pa
www.fixed.zone/podpora

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTER

(Géller i Iinder med system for separat insamling av
tervinningsbara material).

Gamla produkter far inte sléngas i hushéllsavfallet!
Om produkten inte Iangre fungerar ska den kasseras i
enlighet med géllande bestdmmelser i ditt land.
Detta sakerstéller att gamla produkter atervinns pa
ett professionellt s&tt och eliminerar ocksé negativa
konsekvenser for miljon. Av denna anledning ar den
elektriska utrustningen markt med den symbol som
visas har.

E

Denna produkt &r CE-markt i enlighet med EMC-di-
rektivet 2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/66/EU.
FIXED.zone a.s. forsakrar harmed att denna produkt
uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta
bestdmmelser i EMC-direktiven 2014/30/EU och
2011/65/EU.
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